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ОНІРИЧНА СИМВОЛІКА В ПОЕЗІЇ ЕМІЛІ ДІКІНСОН 
 

Poetry by E. Dickinson has a substantial oneiric component. For romanticism 

oneiric poetics is quite natural: they regard life as a dream. As for E. Dickinson, 

a dream becomes the unique form of construction of internal dialogue and 

declaration of her own attitude towards it. The oneiric notion of ‘life’ and ‘death’ is 

always combined, as though marking the scale of spiritual processes of reproduction 

in her lyric poetry.  
 

Романтична поетична традиція завжди наштовхувала на роздуми 

про місце сакрального у житті людини,  про співвідношення сексуального 

і сакрального, про феномени Життя та Смерті, Смерті та Сну, 

вивільнення енергії, яка й забарвлює нашу екзистенцію. Хибним є 

судження про те, що люди можуть пізнати себе лише у стосунках з 

іншими. Розчинення людського «Я» саме і розпочинається з бажання 

побачити себе збоку.      

Художнє мислення, за своєю природою, є цілісним, багатогранним, 

таким, що лежить поза часом, хоча, реалізуючись, корелює з ним. Воно 

існує у двох вимірах: творчої індивідуальності, неповторності та 

художнього твору. Це певний унікальний тип мислення, позначений 

специфікою психіки. Тому не дивно, що спроби аналізу та тлумачення 

певного художнього мислення виникають на психологічному ґрунті. 

Розуміння художнього твору зводиться до того, що текст є способом зв`язку 

між людиною і світом, всесвітами. Гармонія і краса знають два регістри – 

монологічний та діалогічний [4, с. 361]. Психологічний чи візіонерський 

тип творчої індивідуальності об`єктивується як епічний та ліричний тип 

художнього мислення. Безперечно, романтиків усіх країн та народів 

об`єднає їхня світоглядна концепція, універсальний спосіб здійснення, 

сприйняття та осмислення життя. В їхньому розумінні життя є Сон.  

Не виключенням є поезія Е. Дікінон, для якої сон – це зустріч з 

собою, «побачення» свідомості з позасвідомим комплексом уявлень. 
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Глибокий зміст душевних переживань, які поетеса намагається приховати 

у потаємних кутках суб`єктивного світовідчуття, виявляється та 

вивільняється саме у нічний час – час не лише релаксації та відпочинку, 

а й активної роботи мозку, продукування страхів, що перетворюються на 

кошмари, а особливо для душі, яку гнітять сумніви щодо досвіду Віри: 

 Кончалась дважды жизнь моя.       

 Не подойдя к концу.         

 Но встретить вечность предстоит 

И мне лицом к лицу.         

 Два раза в бездне я была.       

 Что ждет на третий раз?        

 Разлука – вот что в рай зовет       

 И в ад ввергает нас [1, с. 225].      

 Стомлена свідомість Е. Дікінсон ніби блукає в пошуках відповідей 

на вічні питання між Життям та Смертю, Раєм та Пеклом. Саме шлях до 

прозріння, пізнання, каяття та прощення наче благословення для поетеси. 

«Усвідомлення гріха – перший корок до звільнення від нього» [2, с. 301]. 

На думку С. Бочарова, саме під час сну у людини проявляється 

гіпертрофована, вкрай сконцентрована «неявна самосвідомість» героя-

сновидця [2, с. 97]. У лабіринтах ночі Е. Дікінсон бачить погляд смерті, 

якого вона вжахається та одночасно підсвідомо воліє як глибоко віруюча 

людина:      

Я видела предсмертный взгляд,       

 Как он блуждал по стенам –        

 Казалось, нечто ищет он,        

 Подернутый туманом,         

 Потом он как-то помутнел        

 И канул в тьму тугую,        

 Не рассказав, что отыскал, –       

 О зрелище благое! [1, с. 105].       

 Д. Хартлі зазначав, що сни – це відображення вражень, думок та 

подій, які людина увібрала в себе у свідомому стані [3, с. 20]. 

Колористика поезій передає настрій Е. Дікінсон. Сірий мутний колір стін, 

темряви та туману свідчить про смуток та невпевненість самотньої жінки. 

Іменники «туман», «темрява» сповіщають про розпливчастість думок 

мисткині, збентеженість та розгубленість у реальному світі. Літературний 
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сон у певному розумінні є псевдо сном, оскільки він контролюється 

свідомістю, принаймні авторською. В той час, як у дійсності свідомість у 

цьому стані, навпаки, пригасає, набуває зміненого стану. Письменник 

може лише наблизитись до логіки сновидіння, алогічно. Адже сновидіння 

конструюються з певних образів. Які мають специфічне значення 

(архетипи, символи). Встановлюється ніби асоціативний тип зв`язку – 

діалогу, з певною недомовленістю, обірваністю, фрагментарністю, 

мозаїчністю. Сновидіння не має композиції як такої, воно тримається на 

змісті, який утворюється комбінацією значень. Онірична символіка 

поезії Е. Дікінсон тісно переплітається з її трансцендентним спрямуванням 

до Іншого світу, до прориву за межі світу іманентного, жагою залучення до 

Царства Божого. Щодо діалогічних архетипів «Душа – Світ» та «Я – Бог», 

то потрібно зазначити, що протестантизм, який сповідувала поетеса, 

переніс центр ваги життя та його пізнання до особистісного віту людини, 

до сфери суб’єктивного та зв`язаних  з цим переживань, рефлексій, 

афектів, самозаглиблення, вкрай відірваної духовності. Сон є дарована 

нам можливість випробувати на власному досвіді сакральну загадковість 

та глибину «інших світів».        

Свого роду резюме щодо ролі сновидінь можуть служити слова 

поезії Е. Дікінсон, як її «індивідуальна форма нескінченності»:  

 Не стану портить дивный сон       

 Лучами дня капризного,        

 Чтобы в мою дневную ночь       

 Он воротился сызнова [1, с. 281]. 
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КАЗКОВІ МОТИВИ В РОМАНІ Б. КОСМОВСЬКОЇ  

«ПОЗОЛОЧЕНА РИБКА»  
 

The article investigates the fairy-tail motives in the novel “Gold covered fish” by 

B. Kosmowska. The author uses a constant  detail of the fairy-tail archetype that raises 

an associative symbolic image in the reader’s consciousness, for example “the king and 

the queen”, “an old man and woman and their granddaughter”, “gold fish”, “paradise 

apple tree”. These fairy-tail details have been conceptualized in the postmodernist 

ideological paradigm and reduced to rhizomes, caricature, black humor. 
   

Барбара Космовська (1958 р.н.) – сучасна польська письменниця, 

надзвичайно популярна в Україні. Її романи увійшли до обов’язкової 

шкільної програми зі світової літератури. У сучасній науковій літературі 

натепер відсутні системні аналітичні роботи, що надають ґрунтовне 

розуміння творів письменниці. У загальному доступі наявні лише 

інтерв’ю, в яких авторка анонсує свої твори читацькому загалу й 

оглядові, досить неоднозначні, а подеколи необґрунтовані відгуки на 

романи «Буба» і «Буба: мертвий сезон». Роман «Позолочена рибка» 

взагалі не набув висвітлення у науковій літературі. Така ситуація 

ускладнює надання системного викладення зазначених творів у процесі їх 

освоєння в школі.  

У контексті нашого дослідження розглянемо роман «Позолочена 

рибка» Б. Космовської. Роман «Позолочена рибка» суттєво відрізняється 

від романів «Буба» і «Буба: мертвий сезон». У цих творах Б. Космовська 

реалізувала своє прагнення створити «звичайну літературу, котра 

торкається наших повсякденних проблем, іноді незначних, втім болючих» 

[3]. Але, на наш погляд, саме у «Позолоченій рибці» письменниці 
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